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V Ljubljani v sredo 9. januarja 1861.

Kmetijske, jezikoslovne in druge redi,

S Pivke. Mnogo mnogo se je prete¢eno leto od tod
pisalo o tukajsnem kmetovanji; ne bo od veé, ¢e se tudi

novo leto zacne s takimi reémi. Pa najpoprej moram raz-
lociti, da iz daljave se Pivka steje za vecjo stran, v
blizavi pa loCimo manjse kose dezele. Na Pivki je prav
za prav le tisti svet, ki ga obsega stara slavinska fara s
Postojno vred: tu je tudi poglavitna voda Pivka, ki se po-
nikne v postojosko jamo. Zemlja, ki spada pod staro hre-
novsko faro, se klice pod Nandésom (ne pod Nano-
som); tukaj se po globinah vije Podoanoésica, ki se malo
pred jamo zdruzi s Pivke. Oboja ta stran se je vcasih
imenovala tudi dolejna Pivka, za razloéek memo g o-
renje Pivke, ki se zdaj raje zove za resko dolino,
ker ondi Reka tece, ki gré pod Skocijanom unstran Divace
pod zemljo, in se le pod Devinom kot Timav prihaja na
svetlo. Reska dolina se na drobno lo¢i v bistrisk 0, ko-
sansko in vremsko dolino.

O kmetovanji po reski dolini mi ni mar Zovoriti ;
tista lezi zadosti nizko, je toraj bolj gorka, rodi vinske
terto in veliko sadja. Zamolcati ne smem. kar so sicer Ze
tudi drugi povedali, da mora tista stran s 8V0j0 S08esScine
v Istri za sadje hvaliti blagega gosp. Petra Alesa, ter-
zaskega korarja, ki je sadje rediti povsod ucil, kjer je bil
v duhovni sluzbi. O kmetovanji na Pivki in pod
Nanosom pa se vem kake besede pristaviti.

Rodovitni svet je res na Pivki moéno razdelien in raz-
drobljen med kmeti, kakor je pisal gosp. B.; pa to ne
velja tolike od podnanoske strani, ondi se namre¢ zemljisca
nahajajo v vecje kose djane. Da bodo pivaki kmetje zares
kmetje, ne zgolj cestniki, bodo ze znali tadi svoje njive
bolj skupaj devati, kakor drugod to delajo dobri poljodelci.
Sicer so jib sedanje okoli¢ine zZe marsikaj naucile, cesar
popre) miso cislali. Na priliko cestno blato, ki je v velicih
kupih lezalo poleg potov, je ze skoraj vse zginilo, je namrec¢
na njive prislo za dober gnoj: trava pri njivah in krog his,
ki se je pred le teptati pustila, se ze s serpom zanje, in
zivini nosi; plevél se z pjiv tudi bolj spravlja domu, in
blagn daje v pico. Kakor to, tako se bo s¢asoma zbolj-
salo drugo.

Dasiravno ta stran daje le eno Zetev, pa vendar se z
nekteribh njiv dobuje dvojni pridelek ; kjer je namre¢ dozorel
Jari jecmen, ondi se seje Se repa za tisto leto. Turiica
ali koruza pa bi ze bolj rastla in se pridelovala, samo
da bi se sadila; v Smihelu v hrenovski fari so to leto
ravno tursice veliko dobili. Drugod pravijo, da ta stvar ne
rodi; pa prav za prav le mislijo, da bi se Jim pokradla, ce
bi jo le eden ali dva gospodarja na njivi imela. Pa tudi ta
IZgovor je prazen; latvina se nahaja povsod, in tudi na
Pivki, vendar ne toliko, kakor se sém ter tje hoce wvediti.
V neki vasi poleg Postojne, kjer Je kacih trideset kmetov,
sta lelos dva imela turSico usajeno, vendar sta je oba veliko
spravila domu. Sicer pa je na poljskih cuvajih ta skerb, da
s¢ latvina brani; in take cuvaje imajo takaj, z lasko be-
8edo jim pravijo ,vardijani“. Kar pa se ajde tice, je to

lastno, kar se je tudi letos pogosto skazalo. Domaca pivska
ajda nawrec, ko se vseje, hitreje dozori in bolje rodi kakor
pa ptuja. Letos je bilo tukaj veé ljubljanske ajde razde-
ljene med uboge kmetovavee; in ¢e se je ravno ob enem
sejala z domaco, je bila vendar 8 do 14 dni pozneje zrela
Kakor tista; tudi je o mlatvi pri nasada dala za cetertinko
manj zernja, kakor pivéka.

Za kozolce je sicer na Pivki ze tudi zacetek storjen;
na pr. v Postojni se nahaja sedem tacih, ki vendar stojijo
burji vkljub, in letos je marsikdo rekel, da si ga bo tudi
napravil. Samo za les bi utegnilo biti bolj terdo ; tukajsni
hraﬂtje 80 namrec le manjsega plemena, in stavbni smrekov
les se je iz grajskih gojzdov doslej dajal le za pohisty
poleg starih pravic. Pa stebri za kozolce se dajo tadi z .-
dati, in kamnja za to je dosti; les za stresje pa se da
tadi kupiti, in veckrat Se po boljsi deni, kakor tisti, ki se
v daljnem gojzdu zastonj odkaze, pa s tezavo domd spravi.,
Ce je pa neki Pivéan rekel, da na ozkih prostorih pri ko-
zoleu se ne da z vozom ravnati, in bi se tisti mogel zdaj
pti sprednjem zdaj pri zadnjem koncu napfgati, je to zna-

?ﬁje , da blezo se ni veliko imel z vozom opraviti. Koli-
kokrat se voz zadenjsko odpahne, al samo s é¢lovesko mocjo,
ko se namre¢ s tistim ne dd naprej iti in tudi ne na mesta
oberniti. Pri kozolcih dobri kmetovavei tadi ondi ne tratijo
veliko sveta, kjer imajo dosti prostora.

Tudi sadnega in drugacénega drevja se je na
Pivki zacelo ve¢ saditi. Pri Postojni je vélika cesta 7e
dalec obsajena z drevijem; ma enih krajih so lipe postav-
ljene, na druzih so hruske zverstene, Ki so za velik del
ze tudi cepljene. Tudi pot k postojnski jami je ze obsajena
z drevoredom, dasiravno je nekdo letos kaj tacega se le
med dobrimi vosili za prihodoje pisal. Res, da ob potih
ni samo sadno drevje zastavljeno, pa (acega se precej tudi
ne more toliko dobiti; lipe vendar se obilno nahajajo po
Zojzdih, in se rade primejo in hitro rastejo, ce so presajene.
Ce je nekdo pisal, da se lipe tukaj ne obnasajo dobro,
blezo starib dreves ni pogledal, ki so mu lahko vsaki dan
pred ocmi.

Naj zdaj Se pristavim nekoliko jezikoslovnih drob-
tinic. Nas novi nemsko-slovenski slovnik, z veliko pohvalo
presojevani tadi v literarni dokladi éasnika pWWiener
Zieitg.” od 15. dec. obsega tudi toliko bogastva nasega
govora, in mnogo besed, ki so le bolj na Pivki navadoe,
da se res le maloktera pogresa. Meni so med temi na uho
prisle, na priliko: kalati, vodo zajemati iz rape; kalalo,
posoda k zajemanju; cotast, hrom, sepast; kojiti, re-
diti otroka; vonjati, disati; setati, se prehajati; juglar,
voglar, prézevec pri zenitnini; borjacéa, dvorisce; por-
talo, bedak, bebec; jeba, guba; eterplje, ubogo revace;
mavra, mavrica, bozji stolcek; zgon, kraj, kamor se
zivina zganja; miriséec, staro poderto zidovje; vnuka,
druga otava; frodelj, obsekane veje za zZivinsko klajo ;
baret, ostanek trave po zadnji kosnji; kernjevec, te-

Kavec; deklaj, zijala, dekle (v ldrii); vocjin, drug,
zeninov tovars; spletenka, druzica. nevestina tovarsica ;
srajati koga, s kom govoriti; vancati , dobicek imeti;



prezeleti, prekleti koga, mu hude vosciti; ptici kol-
nejo, se pravi, ko so ptici prav glasui med seboj; moliti
koga, lepo receno namesti kleti koga. Lastno je tej strani,
da se govori: renem, namesti zenem; vreé, namesti vze,
zé. Tudi se pravi: ob eni uri, ob dveé uri, namesti ob
eni, ob dveh; iz ene numere, iz dveé numere, namesti iz
perve, iz druge numere. Rekel bi, da to cika pa itali-
jauski jezilc Tudi se rabi v imenih zenskega spola za omeh-
cano ali sicavono tihnico koncna glasnica e namesti a, kakor
v Ceskem: Bozje Mati, nase Marije, namesti Bozja
Mati, nasa Marija.

V bukvah ,Recimo koju“ visokouceni gosp. Kurelae
pac dobre nasvele daje, kako naj bi tudi Hervatje v svojem
slovstvu se bolj blizali drugim Slovanom in zlasti Slovencom.
Besede bolj pisati po korenikah kakor po pavaduoem izreku,
da bi jih drugi Slovani lozje razumeli; pri glagolih In
drugod na koncu staviti I in ve o, kakor pisejo vsi Slo-
vani; opustiti mnogobrojni rodivoik z koncnico ah in rabiti
drugim bratom navadnega. To so pac nasveti, ki ne tirjajo
prevelicega, pa so pripravni, vecjo edinost v obceslovauskem
slovstva pospesevati.

H koncu naj se omenim nektere zemljopisne in
zgodovinske drobtinice. Zveza notranjskih rek in po-
tokov pod zemljo je vecidel znana, namre¢ Reke s Timavom,
Pivke in Cerknisice z Uncom, Unca z Ljubljanico. Pa tadi
za ponikavne vode na Dolenskem je med prostim ljudstvom
ve¢ znano kakor med ucenimi, kako da so med seboj zdru-
zene. Kolpa, ki se zbira krog Turjaka, in se potem
spreminja v Rasico, gré pri Ponikvah v zemljo, in pri-
haja na Kerki na svetlo kot Kerka. Ravno s to reko se
steje, da je v zvezi Dobrava ali Slivnica, ki se pod
Bostanjem, v stran od Visnje gore ponikne v zemljo. Bi-
strica in Sajevec, ki se gubita pod Ribnico v jame,
gse pokazela sopet v Kocevji kot Rinsa; pa tudi Rinsa
gré kmali pod zemljo, izteka pa tik Kolpe kot mocen potok
pri Vilpna pod dolejnim Logom. Za Temenico je znano,
kako se dvakrat skrije pod zemljo, pod Trebnim in pod
Merno pecjo, in pod Precno se izteka v Kerko.

O starih rimskih sancah naj to povem: Razun
trojnih zidov pri Verhniki, Logatcu in Hrusici, ki imajo
dalje svoje dostavke noter do Reke, po dolgem sledijo
kosi ¢eterte brambe, ki je iz nasipa in rova, in se
sledi najpred med Ternovim in Sneznikom, potem med Kne-
zakom in Premom, pri Planioi na Vipavskem, pri Vojskem
nad Kdrijo, in nad Cerkno proti Poljanam. Kakor Verh-
nika in Ajdovscina kaze tudi kraj starega Terpona
nad Lozem ozidje v ¢éveterovoglini. Iscite, dragi rodeljubi
tudi drugod tacih sledov. V ozidji med Zaticino in Sentvidom
(Eldll Acervo), pri Trebnem (staro Praetorium Lato-
vicorum), pod Skocjanom pri Dobravi (ﬂtara Craciu m),
pri Dernovem pod Kerskim (staro Noviodunum), pri
Trojavah (stari Adrans) so gtove cveterovoglati zidovi.

Hicinger.

Ozir po cesarstvu,
Zdravniki in lekarnice.
V vsem pnasem cesarstva je civilnih doktorjev 7139,
ranocelnikov (kirurgov) 5635, lekarnic 3031.

V Avstrii pod Anizo se steje naenegza doktorja 2200
ljudi, v Avstrii nad Anizo 7500, na Salcburskem 4400, na
Stajarskem 7000, na Krajoskem 15.000, na Koroskem 11.000,
na Primorskem 3800. v Tirolih 2500, na Ceskem 6300, na
Marskem 10.700, v Slezii 15.400, v Galicii 18 700, v Bu-
kovini 26.300, na Ogerskem 8600, na Krdeljskem 25.600,
v Vojvodini serbski 12.100, na Horvaskem 12 800, v Dal-
macii 5400, v Lombardii 1500, na Beneskem 1600. Naj-
manj doktorjev je v zolkievskem okrozji v Galicii, kjer
se na 80.000 ljudi steje le en zdravnik, najvec pa jih
je na Padovanskem, kjer je 1200 ljudi ima enega.

(Dr. Nader Medizinal-Schemat.)
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Nekoliko od velike potrebe, da se slovenski
jezik v uradnije vpelje.

Napocil je dan, zasvetila je zarja dobre setve za boljso
prihodnost slovenskega naroda in vseh narodov avstrijauske
derzave, kjer bo vprihodnje cesar s postavne poklicanimi
dezelnimi zbori in derzavnim zborom vladal. Zateraj naj
bi se ze zdaj Sloveunci ozerali po tacih mozéh, ki svoj
narod poznajo in resnicno ljubijo ter bi bili zmozni za tako
vazni pOsel; zakaj kar bodo ti mozje za svoj slovenski
narod sejali, to bodo Slovenci in njih potemei zeli.

Posebno pa je velika potreba, kakor so ,Noviece™ ze
veckrat omenile, da se slovenski jezik v urade (kancelije)
vpelje, ker nemski jezik veliko potov, zamude casa in
stroskov, sitnosti in prepirov, se celo nezaupnosti do urad-
nikov uzrokuje.

Rekel bi kdo, da nemski jezik v uradih ne uzrokuje
toliko neprijetnosti, ker je veliko tacih ljudi, ki so v mestih
v sole hodili in sole po mestih so bile in so se nemske.
Resnica je to, toda s to nemscino, ki si jo clovek v
solah pridobi, se ni kos, pisem iz kancelij prav razumeti,
ker v tacih pismih je drugacna nemscina kakor tista, ki si
jo clovek v solah pridobi.

Ucenee, ki ceterti razred ali realko izversi, precej cedno
in pravilne govori in tudi bukve, ki kerscanski nauk raz-
lagajo, e dobro razume; toda v slovarji, kterega je rabil,
in ga morebiti se ima, ko se je zgodbe sv. pisma, evangell
in katekizem po nemsko wucil, veliko veliko tacih besed ne
najde, ki so v pismih in kancelii. Pri tacih pismih se ucenec
iz visjih sol ne opravi veliko.

Velikokrat se tudi ne da slovenska beseda v nemski
jezik tako dolocno prevoditi, da bi se ne dala na vec plati
razumeti, kar dostikrat veliko prepirov in tozb napravi.

Dokazali bomo to v izgledih prav po domace. Tako
na priliko: Oce Brezovar svojemu sinu kmetijo in zemljiée
prepisejo, za pubul_]sek 8i pa to in uno recC izgevere. - Mer
pa vidijo, da sin ze brez tega komaj rije, ga kake lela nic
ne tirjajo, mu vee pustijo. Cez kaj par let st pa mlﬂhjﬂ
zdaj mi sin vendar mora kaj dati, saj sem mu ze dosti
senkal. Sin pa ali je ze pozabil, kar so si ece izgovorili,
ali nece vediti, taji, da te in te reci ni dolzan. Da bi se
sin tega preprical, poise izrocilno (cezdajanske) pismo, gre
in se odpravi z njim k cloveka, ki bi mu to rec razlozil.
Pa ker nemska beseda ni dosti dolocna na videz, oba prav
imata, oc¢e in sin. Oce pa spet svojo terdijo, Kker dobro
vedd, kaj so izgovorili. Ker pa oce Brezovar ne morejo
izrocilpega pisma v roke dobiti, da bi ga brati dali, Ker
oa mladi v svoji skrinji zapertegza hrani, naroce svoji mlaji
heéeri Anci, ki ima ravono v tem hramu =Krinjo, Kjer njegov
sin, naj dobro pazi, kdaj bo mladi kljuc v skrinji poezabil, in
da naj gospodarjevo skrinjo odpre in jim tisto pismo pri-
nese, da ga bode Dolinarjevemu Janezu, Ki je ravno letos
peto Solo izversil, in same ,melence“ (emineuce) in ,erzgut”
domu privesel, brati dali, da za gotovo zvejo, pri cem da
so. Enmalo res ze sami nad tem dvomijo. kar si mislijo,
da so si izgovoerili, ker se jim mladi take terdovratuo
ustavija. Da bo pa Ancika pravo pismo dobila, ker ima
mladi cel stavek pisem v skrinji, ji ga oce s tem naznanijo,
da ima ,Cezdajansko“ pismo dva ali (ri krize na unanji
strani zaznamnjane.

Ancika je res nekeza dné tako srecna, da Kljuc v
gospodarjevi skrinjl ticati najde, shrmju odpre in pisma z
dvema ali tremi krizi is¢e, pa dobi ve¢ pisem s Kkrizi, eni
imajo po dva, tri in Se ve¢ krizev.

Zdaj ker ne ve, Ktero je prave plamu , prinese ves
stavek pisem ocetu, ki se urno z njimi K [}nlmarjevemu
Janezu odpravijo. Janeza pa ravno doma ni, toda oce Do-
linar stareza Brezovarja zagotovijo, da bo kmalo prisel
Toda oce Dolinar bi svejemu sinu radi glas dali, da naj
Janez ne hodi domd, ker so se ze prepricali, da njih sin
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se ne zna dosti nemskega, da bi zamogel pisma iz kancelij
tolmaciti. Tegza so se oce Dolinar ze veckrat prepricali, ko
80 svojemu Janezu pisma preberati dajali, pa so oce bolj
vedili, kaj v pismih stoji, kakor njih Janez z vsemi svojimi
»melenci“, dasiravono nobene cerke ne poznajo.

Brezovarjev oce nekoliko casa posedé, kar Janez pride.
— Prav je, ker se jim ze tako domui mudi, da bi mladi
Brezovar ne zvedil, da so z njegovimi pismi tukaj bili.

Janez vzame pisma, jih pregleduje in pregleduje, na-
zadnje vendar pravo pismo dobi. Ga prebere enkrat in ze
dvomi, ¢e bo mogel prav povedati. Ga prebere vdrugic in
Janez ze v obraz rudec¢ prihaja iz ne more nic kaj dosti
iz pisma povedati. Na zadoje ga stari Brezovarjev oce
prasajo: Ali stoji v njem jablana na vertu nad podom za-
pisana ali ne. (Pod stoji pri bregu in v bregu nad podom
tista jablana, ki ima prav dobre jabelka, ki jih oce prav
radi jedo ).

Pa Janez jim odgovori, da od tega ne stoji nikjer nic

v pismu. Pa gospod wuradnik, budalo, je ocetu zapisal
4Apfalter im garten hinter der drdoschtenne®,
pa hinter der drioschtenne je vec apfalterjev, nad podom pa
le eden. Gospod petasolec pa se ravno nikeli ni slisal, da
je ,apfalter“ po slovensko jablana; on je le slisal ,apfel-
baum“, in spet rece, da oce nimajo nobene jablane zapi-
gane, Stari oce Brezovar le svojo terdijo, ker dobro vedo,
da imajo jablano nad podom zapisano in zZe nejevoljni posta-
nejo, da se en malo zakolnejo in pravijo: Kako pa to? —
Buzacajna, jablana mi mora biti zapisana! Zdaj se se le
gospod petasolec spomni, da je nekje bral  hinter der
droschtenne”, se enkrat dobro pogleda in pravi: Da, da, saj
imate res jablano zapisano, toda za podom. Ali za podom
je vec jablan, nad podom pa le eno.
Mati Dolinarca pa in vec druzih si mislijo: Janez se
pa¢c le bolj v dubovskih receh uri, saj so Janeza le na
duhovske dali uciti, ne pa na dezelsko, toda nekaj jim
mh dﬁlﬁ o [ l‘.-“*ﬁ'“i. |

Precej ko je Janez na Solske praznike domi prisel,
so Dolinarjevi sivarje v hisi imeli, in oce Dolinar in starji
sivar se ravno prepirata, Koliko da je angeljskih korov.
Oce so terdili, da jih je sedem, Sivar pa in mati Doli-
narca, da jih je devet. Nato ravno Janez v hiso stopi, on
bi imel pravdo razsoditi, pa se od ,,a'ng‘eljﬂkih korov* nic
vedil ni. Vendar jo z ocetom potegne, ker iz lastne ELHEHJB
vé, da so njegov oce moder moz, da so ga veckrat ze Za
kako re¢ posekali, toda zdaj jo je napek zakermil. Sivar
je se dobro vedil, kako se ,osmi in deveti angeljski kor®
imenuje. Pa kdo bi si bil misli, da sivar, ki le po sivarii
disi, to rec bolj vé, ko oce Dolinar.

- Popolooma pa materi Dolinarci serce opade, da bi nje
sin kadaj duhoven bil, ko enkrat iz polja domu pridejo in
Janeza samega v hisi pri citrah najdejo, ko je ravno to
wkvanto“ pel in na citre brenkal: ,Jez sem v Ljubljan —
dobre poznan, — v mesta, predmestom — in na Poljan“.

Toda to je bila velika sreca, da ga niso oce Dolinar
tako zasacili. Dobra mati so zalostni, pa vendar sSe ena
resivba pot se jim odpre, in to je: Precej pervo nedeljo po
tem v farovz k gospod ocetu fajmostru prijokajo in jih lepo
prosijo, naj bodo tako dobri, da njenegza sina k ‘sebi pokli-
¢ejo in na pravo pot obernejo in jim tozijo, kako so sina
zalezli, Zraven pa se ,cajnuse“ (zeugnisse) prinesejo, da
od gospod oceta zvejo, ¢e ima res njeni sin vse ,melence®
kakor pravi; ne verjamejo mu ze ne veliko.

Poglejmo se za starim Brezovarjem, ko se je od Do-
linarja na pot podal. Stari oce po potu mermrajo, sami s
gaboj govore in pravijo: Dolinarjev Janez je en tepec —
skoda, da je on le enkrat solo od znotraj vidil. Mar bi bil
k zupanovemu ocefu sel — zupanov oce so le tri ,Kvase“
izdelali, pa ve¢ vedo, ko ta bedak — skoda za vsak krajcar,
ki ga Dolinar za-nj potrosi.
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Saj Brezovarjev oce bi bili Ze pred k zupanu sli, toda
pri zupanu imajo keré¢mo, in ko bi bili k Zapanu 8li, brez
dveh policev bi ne bili ni¢ opravili; pri Dolinarji so jo pa
mislili dobro opraviti in pa se brez stroskov. Zdaj morajo
pa vendar le k zapanu iti in res gredé. K vsi sre¢i ravno
nobenega pivca pri zZupanu ni — prav je. Oce zupan gZa
precej en policek prinesejo, potlej pa se enega. Glejte, kdo
bi bil mislil! oce zupan pa ocale na nos nataknejo in precej
na pervi pogled zagledajo v pismu, da ima stari Brezovar
res jablano nad podom gzapisano. Da, ocCe zZupan so
moder moz -- ali so to rec ze pred vedili, ali so pa hotli
staremu Brezovarju vstreci, da so mu po velji govorili.
Dolinarjev Janez si je pa en malo ve¢ na pismo razumel,
kakor krava na boben.
Zdaj pa ce se stari im mladi Brezovar tozila, se ne
ve, kdo bo pravice dobil. Ce jo mladi dobi, stari Brezovar
purako, da je mladi gospddo podkupil; ce jo pa stari Bre-
zovar dobojo, je pa ravno taka. In sodnik je krivicnik, ce
je ravno pravicen, ko prerok Samuel.
Ljudje v okolici bi gospoda petasolca za prav neum-
nega imeli, toda za rajtenge je pa Dolinarjev Janez ti¢, da
mu ga ni para. Ni tega tri tedne, kar je v majhnem casu
izrajtal, koliko dni je od Kristusovega rojstva do cerkve-
nega zegnanja farne cerkve. Ravno tako hitro je izrajtal,
koliko ur sta njegov starji brat in njegova mlajsa sestra do
te ure stara, ko so ma mati Dolinarca uro, leto in dan svo-
jega rojstva povedali, Oce Dolinar mua pa spet ne verjamejo
veliko, Kker veckrat se je ze primerilo, da sta kake .manje
rajtenge imela; oce so rajtali na pamet, sin pa na papir,
in so oce pred izrajtali, ko sin. Veckrat sta vsak drugaé
izrajtala in vsak svojo terdila, pa oce se ne dajo zmotiti
in sina napno, da je mogel se enkrat rajtati in potlej se
je skazalo, da so oce res prav imeli in bolj izrajtali ko sin,
dasiravno drugacne rajtenge ne znajo, ko te: kljuka pet,
kriz deset. Pes vé, kdo je oceta tako rajtati ucil.
Cez uekoliko tednov polem se Je | Z bllZﬂjE vasi mladi
Berdar z Dolinarjeve deklo sosel in jo vprasa, kdaj so kaj
gosp. Janez doma, on bi jim rad ene pisma prebrati prinesel.
Dekla — trapa — pa mu pravi: Nasemu Janezu nic ne
nosi pisem brat, on nic ne vé. Ni tega stirnajst dni, kar
so mu oce rekli, da grajsinski beri¢, ki pisma nosi, veé
vé, kakor Janez, dasiravno ni ve¢ sSol izdelal, ko dva
wokvasa“., Unidan je Janez oceta pisma bral, pa bi bili

nca kmalo vec vedili, ko Janez, dasiravno nobenega ,,puk-
stoba“ ne poznajo.

Grajscinski beric, pa res, je le drugi razred izdelal,
potlej pa vec let vojak bil, zdaj pa te pisma prenasa in
zmiraj je v kancelijskih receh, pa res pisma bolj razume
ko Dolinarjev Jaunez; on se zupanovega oceta prezuga, da-
siravno so moder moz,

Saj Berdar je ze uni dan berica prosil, da bi mu
pisma pregledal, pa beric casa ni imel, je ravno mogel eno
pismo k Hribarju nesti. Rekel pa mu je beric, da bo kmali
naza_] prisel, da naj ga pri Spramu v kerémi pocaka, da
ima brez tega en opravek tam. Berdar bi bil ravno sel k
Spramu, pa vedil je, da ima berié¢ zmiraj suho gerlo, in
da brez dveh policev ali se ve¢ te reci ne opravi, zato se
je pa raje na Dolinarjevega Janeza zanasal,

Tako je po dezeli med kmeti s peto-, sesto-, sedmo-
in tudi osmosolei in z vradnimi pismi. Taka je bila in taka
bo se, ce se slovenski jezik v uradnije ne vpelje. Da je
to resnica, mi bo vsak duhovski in dezelski gospod po-
terdil, kteri je kmetiskih starisev sin, ker to vsak iz lastne
skusnje vé. Vsakemu je znano, da to, kar se po Sloven-
skem ljudsiva v nemskem jeziku dopisuje, wveliko potov,
stroskov, zamude, casa in prepirov uzrokuje. Koliko pa se
nezaupnosti do uradnikov! (Dalje drugi pot).
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Jezikoslovne drobtinice.

Pregovori in reki isterski.

Beci nisu persti (zgubljeni dnarji se morejo sopet
dobiti a persti ne).

Bog i dusa! (Pri moji veri! Bei meinem Glauben
and meiner Treue).

Kade je kruha i pit, besed necée falit'.

Bog da do ust, i od ust uzame (sréca ni stalna).
Kada se gora oblac¢i i slaci, daza ne fali.
(To je: v jeseni in spomladi).

To delo ¢e rep imeti (zle nasledke).

Nije konja va doline, da mu nije uzde do
Ljubljane. (Veakemu se najde gospodar. Nekdaj je bila
v Ljubljani za te kraje visja pravica.)

Cuva, kao divojka basiljak,

Ne vidis, koliko je jaram dug (slep suzenj).
Kasna sitba, prazna skrinja.

Ki ceno kupi, drago plati (cena roba malo velja).
Od vidado vida (od ranega jutra do poznega vecera).
Ki gubi no¢, gubi dan.

Svaka zZena hudoba, ka nec¢e pazula ni boba.

Prisli su veli danki, mali voljanki (male je
¢asa po volji spati, ampak truditi se je veliko).

Ti si ni¢! Odgovor: Nic¢ ti glava nosi.

Ki je vsaki dan lep, je v blag dan slep (pre-
vzelnost ga slepi).

Ki bi sal gledat, kade mavrica spre, bi
zlatu jabuku nasal.

Ako ima perva mavrica na mlado leto puno
kervavega (erdecega), ¢e biti puno vina; ako ima
puno zelenega, ce biti puno olja,

Zivinu gnati na popasek (da se se eno malo
pase ).
Kerma bradu gladi.

Nima, da bi misga otroval (nic nima).
Do sto let ni koze ni mesa.

Kada je sveti Vid, daza mora bit.

Ki gleda na lunu, nima kruba nt vina.

Lepoznanski del,

Turki in raja.
Poleg ilirskega.

(Dalje.)
11. |

Z:arno sije solnce na nebeskem oboku in zlati z ru-
menimi zarki teme Balkana. V bistrih stadencih, Ki izvi-
rajo ob podnozji, ogleduje se kakor v zerkalu mogocni
velikdn, Nad visokimi stenawi, ki jih komaj oké doseze,
ziblje se silni orel in zaokrogivsi neKoliko po zraku spusti
se proti Novopazaru. Za vjim plove truma sokolov in gav-
ranov, kajti polna jim je zertev na polji novopazarskem.
Med visokimi temi skalnatimi stenami je skrita okrogla
dolinica, zarascena z visoko travo; skoz njo zubori potocec
in sperajo¢ nizke brezuljke spada s pecine na pecino. Med
potjo sprejema mnogo virckov ter pritece pod imenom po-
toka Sitnice na Kosovo polje, po kterem se podoben
srebernemu pasu prot Vuciternu vije.

Vhod v ravno omenjeno dolinico je narava mocno za-
varovala, kajti edina pot v taisto pelje skoz dolgi podze-
meljski berlogz. Bosnjaki mislijo, da ta berlog je prebivalisce
volkodlakov; Tarki, ki so se basen in vraz podjarmljenega
naroda poprijeli in jih z mnogimi svojimi kvantami pomno-
zili, pa pravijo, da ondi stanuje satan in drugi cerni duhovi.
Al ne to ni in ne uno; pac pa so si hajduki odbrali to
mesto za svoje varno in skrito stanovalisce, za svoje za-
vetje. S kozjo kervjo pokropili so kamnje krog berloga,
da bezé volkodlaki od njih domovja; pri vhoda v berlog
postavili so na stirih mestih britke martre, kterih kipe je
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blagoslovil sam vladika cernogorski; pred njimi se morajo
uklanjati satan in vsak hud dub, in tako zivijo hajduki pe-
polnoma varni.

Glej jih v tem visokem zavetji pod milim nebom, z
velikanskimi pecinami obdane, kako brezskerbno se gibljejo
sem ter tje. Hajduk — kristjan zgrabi orozje, ker ga tursko
gilstvo k temu zene, da mu je ali poginiti ali pa zbezati v
gore, da si resi zivljenje pred Turki in ne oskruni duse
svoje z odpadom od vere. Zapustivsi plug in ocetovski
dom loti se puske, jatagana in kervavega bojisca, da po-
stane hajduk in s tem mascevavec starodavnih Kkrivie, ktere
80 njegovemu narodu in svetemu kristjanstvu prizadjali Turki
in divji poturcenci. Hajduk ljubi Boga in potlacenega svojega
brata; nikdar pa mu ne ugasne v sercu merzenje do okrut-
nega kristjanskega dusmanina — Turka,

To so ljudje, ki smo jih vidili v duhu med visocimi
pecinami. Je pa v oni dolinici nekoliko podzemeljskih
hramov, ki jih je priroda, nekoliko pa takih, ki jih je clo-
veska roka izdolbla. V nekterih bivajo mozje, v nekterih
zene in otroci, drugi so za shrambe orozja in bogatega
plena, ki so 8i ga hajduki pridobili, borivsi se s turskimi
tlacitelji.

Ena teh skalpatih sob je =zdaj tudi stapovanje vjete
hcerke paseve, Emire, krasne deklice mlade.

Glej jo, zalostna sedi pred podzemeljsko jamo na kam-
nati klopi. Akoravno jo je groza ziveti med hajduki, ji je
vendar temna ter zamolkla zemeljska daplina preozka in
predolgocasna; — po strahoviti noc¢i je zasijalo solnce pri-
jetno in trava se ozelenila tako vidoma, da je vse to za-
lostno jetnico privabilo na beli dan. Hajduki se protfi nji
tako spostljivo in priljudno obnasajo, kakor sluzniki proti
svoji zapovednici, zene hajducke pa ji strezejo tako ljube-
zhjivo kakor da bi bila njih prijatlica ali sestra. Spoznala
je Emira tu mnogo zensk, ki so bile nekdaj suznje njenega
oceta, pa pobegnivsi k hajdukom so zadobile tukaj pri svojeih

varno zavetje in svobodo.

Zakrita z gostim palicjem, skoz ktero so njene cerne
pa ognjene oc¢i s tamnim plamenom blisketale, sedela je
8 podperto glavo Emira, prava slika dusnih bolecin, ako-
ravio s8i je prizadevala zakriti britke catila pred hajduksi,
zlasti pa pred mladencem, ki se je bil naslonil ob svojo dolgo
pusko, stojec ne dale¢ proc¢ kakor na strazi, in je neprestano
gledal zalostno devojko. Kadar pa ga je zala — Tarkinja
pogledala s svojim solznim ocesom, vidila je, da junaku
zalije rudecica oblicje in da pogled svoj od nje odvraca.

,On me pomiluje® — misli si sama sebi Emira —
,al h¢i mogocnega Ali Osmana ne smé kazati slabosti svoje!
Oh! al pa imam li tudi se oceta?“ — zdihne uehotoma
elasno z zamolklim glasom; — vidila je namrec v pretekli
strahoviti noc¢i, kako so spremljevavei ocetovi padali kakor
muhe o zadobljenih ranah, — vidila je tadi oceta od haj-
dukov obdanega, al vedila ni, je li tudi on padel pod haj-
dukovim mecem ali kaj? In zdaj je devica sama med ubi-
javei svojega oceta, ne vedé, kakosna oseda jo caka.

Sedaj se ji pribliza ena tudi z njo vjelih njenih
suznic, usedivsi se ji k nogam, prime jo za roko ter prasa:
,Zakaj zalujes, Emira? — ti si dobrega serca; (o vedo
hajduki; zato se jih nic ne bej. Razvedri lice svoje, da
se z nami radujes zadobljene svobode“.

wAlah se je serdito odvernil od mene* zdihne Emira.
wElizabeta! kako mores tirjati od mene, da bom vesela, jaz,
suznica suznih 2%

Lizabeta, devojka nekoliko stareja od Emire, odkima
z glavo, rekoc: ,Gospodicna draga, kaj tacega morete go-
voriti samo pri Vas. Tuakaj, kjer veter svobode po gorah
dije, nije suznosti; tu kraljuje svoboda, kakorsne vam ma-
homedancom doseci nikdar mogoce ni“.

Emira se zgane in pogledavsi Lizabeto zalostno zdihne:
. Mili Bog! kaj tudi najprisercnisa moja nekdanja prijatiica
Lizabeta je zoper mene; tudi ona me spomnuje zalostne
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guznosti. Oh Bog!“ — s temi besedami sterga roko svojo iz
roke Lizabete, zakrije si oblicje, ki ga zalijo grenke solze.

Mladi hajduk, ki je bil prica vsega tega pogovora,
stopi zda) blize; tudi njemu je britka zalost navdala duha;
vidilo se je, kakor da bi obcutil tudi on Emirne dusne bo-
lecine. — Al Lizabeta ni marala za mladen¢éa; obernivsi
se od njega poklekne pred Emiro, prime jo zopet za roke
in rece: ,Ne, ne, draga dusica; Lizabeta bila ti je vsi-
kdar zvesta tovarsica in je se zdaj; kar sem govorila, sem
govorila edino le iz namena, te potolaziti“,

Emira objame zdaj zvesto svojo sluzabnico in naguivsi
se proti nji rece: ,Verujem ti, verujem, deklica; — ne
zalujem zastran sebe, — al oce! — oh, nesre¢ni moj oce“
— in zdaj glasno zajoka — ,on lezi mertev v sredi zvestih
janakov svojih, in telo njegovo kljujejo orli balkanski. —
Bog! oh Bog!“ globoko zdaj zdihne“.

,Tvoj oce ni mertev, krasna devojka“ — spregovori
zdaj blize stopivsi mladi hajdak.

LIn kje je? kaj se je z njim zgedilo?“ — vprasa
naglo Emira.

»Svoboden je“ — odverne mladenec z blagim glasom;
— .na berzem svojim konji je lahko se pred zoro dospel
v Novipazar®,

Emiri zasije radost na licih. ,Hvala velikemu Bogu®
— izusti pobozno — tebi pa, junak, ce placilo prerok nas
od Boga sprositi“. |

~Jaz v Kristusa verujem, devojka!* — odgovori mla-
dene¢ resnobno in mirno — _ter ne iscem ni¢ od tvojega
preroka. Jedna kaplja kervi Zvelicarjeve da kane na teht-
nico grehov mojih, in to je milost Bozja za me¥.

Emira ni razumela besed mladencevih; z zazarenim
licem upre o¢i v njega in rece: ,Kdo mi je prica, da je
{o resnica, kar mi govoris o ocetu mojem 2%

~Jaz sam“ — odverne mladenec nekako razzaljen; —
.ko je padel oce s konja, sem ga jaz dvignil in odpeljal
iz bojiséa. Li je ti dovolj spriche? — Hajduk Kkristjanski
nikdar ne laze!* — dostavlja ponosno.

,Pa to si ti storil?® — vprasa osupnjena devojka.
.Hvala ti od mene velika; — Bog, kterega verujes, naj
te blagoslovi; svojega preroka pa hocem prositi za milost,
da bode Alah dobrotljiv kristjanskemu jupaka; — tisi blaga
dusa — Emira te ne bo pozabila, nikdar!“ — Zarece ogle-
dovala je med tem govorom krasna Turkinja zalega mladenca.
wAleksil“ — zaslisi se zdaj siln mozki glas. Mila-
denec je poznal glas svojega ocefa in je urno odsel.

wLizabeta! Lizabeta!* — rece Emira, strastno ober-
nivsi se k tovarsici, — ,to je ljubeznjiv mladeneé¢ iz roda
angeljev prerokovih; kako je dober, kako je kra —% —
pa beseda ta umerla )i je na ustnicah. Zategnila je zdaj
tudi nalicje ¢ez oci, da ji sluzabnica ne zapazi zazarenega
oblicja. Al ta je poznala dobro svojo nekdanjo zapovedo-
vavko in mjeno ljubavi goreco serce; nasmeja se le toraj
tiho in se zamisli.

»Ti molcis, Lizabeta® — nadaljuje Emira; ,zakaj mi
ne odgovarjas?% — _Pa kaj hocem ti odgovoriti, draga
prijatlica?“ — vprasa Lizabeta.

,Kaj ni v tebi nikakega cuvstva? — nisi li cula, da
moj oce zivi in je svoboden? Oh, ta mladene¢ mora biti
zlahnih cutil®.

sZelig li vediti, kdo da je?“ — rece Lizabeta. ,To
je Aleksi Mladenovic; — npjega se nase devojke, plesaje
kolo, spominjajo kakor junaka®.

»Al je vreden tudi, da se ga spominjajo® — priterdi
Emira; — ,s8koda da ne veruje v preroka. Aleksi! — kako
lepo se glasi to ime! O, zakaj je Kkristjan“.

wZakaj je Kkristjan2¥ — npadaljuje Lizabeta. Vedi, mi
verujemo v pravega Boga, v sv. Trojico in blazeno devico
Marijo. Ko bi poznala bolje naso sveto vero, zapustila bi
svojega preroka in postala kristjana; in potem morebiti tudi
zena Aleksijeva®. Zatem je zgovorna devojka nadaljevala

jutri strasni klic ,prepozno!®* — Te dni je bila deputacija
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obsirni govor o mladem hajduku, o veri kristjanski, o nebu,
pekiu itd. — Emira je vse to poslusala kakor haremsko
povestico iz tisuc in ene noci“,

(Dalje sledi.)

Dopisi.

Na Dunaji 5. jan. H. B. — Novo leto je nastopilo
— Kkakosno bo? sam Bog vé. Iz Pariza, kjer se zdaj nosi
feliki zvonec vse visi politike in druzih vaznih zadev, se
cujejo z visocega sedeza le mirni glasi — pa kako se
nam dajo (olmaciti, se ue more gotovo povedati, ker je ,ce-
sarstvo mir!" zgodovina nas pa uci, kako se ta mir do-
seguje! Najbolj prav se mi zdi, ce besede vzamemo kakor
80 — 1z druge strani pa da casu mozko v obli¢je gledamo

in pogledamo njegove terjatve, njegove potrebe in zadeve
in sploh vse, kar se v njem suuje, da ne pride danes ali

1z Galicije tukaj, moz iz vseh stanov ve¢ kot 200; pa
samo trije so bili sprejeti, drugi pa potem poduceni s tem,
kar jim je minister povedal o dezelnem zboru, jeziku in
druzih zadevah. — Spet imamo nov c¢asnik z imenom
y(Volksstimme)® ljudski glas, ki ima na celu rek: vex po-
puli, vox Dei! Vrednik mu je prof. Rosental. Pervi listi
odkritosercno govoré in hocejo biti organ ocCitnega ali
ljadskega moenja“; vsaj tako je brati, ¢e bojo le dopisi
posteni! — Kacicevo stoletnico smo tudi tukaj lepo in
spodobno obhajali. 18. u. m. ob 11. je bila vélika masa v
franc. cerkvi, Ki jo je pel prec. gosp. g. Skari¢ in stregla
sta mu prec. gg. oceta: Marka iz Bosnije in Jakov iz dal-
matinskega Sinja. V sred cerkve je stal mertvask oder,
ovencan posebno s pesnikovimi pesmami. Zvecer je bila pri
Sperl-u velika ,beseda® in okoli 2000 pricujocih gostov,
Kjer je tudi slovenska pesem ,Naprej“ lepo donela; bila je
v veem prav vesela in prijazna veselica! — Gospod prof.
Miklosic uci letos: starosloveuske gramatiko in krestomatijo,
staro-slovensko sinktakso in o slovenskih krajiskih imenih
po znani svoji bistroumni metodi.

Na Dunaji 31. dec. 1860. X. — _Moi je suis Fran-
cais!“ tako je odgovoril francozk kmet — mi je pravil tu
imeniten tergovec — ko se je vec ptujcov po zelezvici od
Valenciennes proti Parizu peljalo. Bilo je nek ve¢ kmetov
na vozu in pogovarjali so se v svojem . jargonu“, kterega
80 popotniki za flamenskega imeli. Zaceli so se od flamen-
skega meniti, in ko kmetje zapazijo, da pogovor njih zadeva,
vstane eden med njimi, se oberne proti ptujcom in jim
mozko z gori omenjenimi besedami pové, kterega pnaroda da
je. To )Je narodni ponos! Kaj ne, to je velik razlocek od
nasih ,Deutschslovenen!“ Pa ,venia sit verbo“ — v enem
obziru je ta beseda zelo zaznamljiva, namrec da ,Deutsch-
slovenen® ne znajo ne slovenskega ne nemskega. Drugacde si
ne morem misliti, kako da je slavni eftnograf, ki je popo-
tovaje skozi Ljubljano popoldne na ,Rozenpoh® sel si ko-
zarec dobre kave privosit, zasel med to ¢udno ljubljansko
drusino, ki ,vermischt® (v obeh pomenih) govori: nemsko
s takim naglasom, da uceni mozic, akoravno bi bil v ger-
manskem jezikoslovji brata Grim-a v Kkozji rog vgnal, ni
mogel sduhtati, ali bi bilo to frankovsko, alemansko ali bog
vé kakosno narecje? Ker je med cudno nemscino Se bolj
cudne ptuje besede sém ter tje vtikati slisal, se mu je do-
zdevalo, da so morebiti ostanki starih Markomanov in
Kvadov; pa s prasanjem se vse zvé; povedali so mu, da
so te med nemsko mesane besede ,krainerisch® ali pa
wywie die Zeitungen schreiben: ,slovenisch®. Mozicek vzame
svincnek in zaznamova si v svoj portefeuille: ,Deutschslo-
venen“! Kmalo potem pa bere v ucenem etnograficnem
druztva v ,Schweinfarthausen-u“, da je najdel tam daljeé
za gorami ljudstvo, krotko kakor jagnjica — skor gotovo
dosedaj neznan odcepljej starih Gotov! — Kki stanuje okoli
velicega mocvirja ze delj ko 1000 let, in nekdo izmed njih
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ucenega zgodovinskega druztva je dokazal, da poglavitne zmozni in z vernitvijo v domacijo bi se jim gotove zelé
mesto ,,Lauba,ch“ je Jazon sozidal, in, stermite uceni to- ustreglo. Pravica tirja, da slovenske mesta, na celu Ljub-
varsi! — npadaljuje nas etnograf — ostali so se zmiraj ljana, bodo pokazale, ali smo ,Deutschslovenen“ ali Slo-
lindje taki, kakor so bili v Jazonovih ¢asih, nespremenjeni vani? Ali bo wuradni jezik ljubljanskega rotovza vedno
in nespremenljivi; s politiko in takimi sleparijami se ne pe- nemski? Ne govorimo od Ogerskega in Horvaskega, kjer
cajo; njih najvecji vzitek je na homcu ~Rozenpdha® si vsako Je pri mestnih gosposkah ?3 povsod domaci jezik vpeljan;
popoldoe ,kofek® privositi, ki ,sowohl vom abstrakten als omenim le, da se je na Ueskem, kjer niso okoljsine nié
konkreten Standpunkte betrachtet“ ni slab! Stermeli so pri beolje kakor pri nas, v Strakonic-u, Hrudim-u, Pilsen-u,
tacih znajdbah wuceni Nemci, ali 8e bolj smo pa mi ster- HRKraljevem gradcu in vec manjsih mestih pri magistrata
meli, da so se nekteri nasih domorodcov s to znajdbo tako ceski jezik vpeljal. Ali se nas jezik ni tako omikan? Dru-
pocastene catili, da v imenikih ndrodnosti gimnazijskih uci- gikrat vec druzega.

teljev podobni Hamletovemu duhu kakor ,Deutschslovenen Iz Horvaske 6. jan. C—v. Razmere med Slovenci
~ horribile visu audituque! — po svetu strasijo. Ako 1D Horvati niso kakor bi imele biti. Vec¢ pozornosti zaslu-
mozje tako pocenjajo, od kterih se more pricakovati, da zujemo od Horvatov Slovenci, ki jim delamo dosti na roke.
vejo, kaj delajo, se paé ni zacuditi, da se potlej tudi ucenci Pri nas se napivajo zdravice bratom pa jugu, tukaj pa se
sem ter tje temu cudnemu novoznajdenemu narodu priste- vice: ,van s Kranjci!® Res je sicer, da vecina nasih rojakov
vajo. Saj ,a bove majore discit arare minor® pravi stara na Horvaskem nam je delala sramoto, ker se je Bach-u po-
prislovica. Ali se je pa potlej, dragi Ljubljancani, cuditi, ako nizala, bili slepo orodje k zatiranju horvaske narodnosti, al
ofix engagirte Correspondenten® od slovenske stranke ne da se tajiti, da dosti Slovencov je sluzilo posteno hor-
v Ljubljani govorije? Ali neveste, da je staro pravilo, ki vaskemu narodu ,i“ mu bilo na quiat. Horvatom posebno
je vedno in bo vedno obveljalo, da narod, ki sam sebe za- pomanjkuje domacih uciteljskih moci; sme se reci, da jim
smehuje, ga tudi ptujei zasmehujejo, da na narod, ki sam 0l mogoce, opravljati vse svoje gimnazije brez pomoci Slo-
na se pljuje, tudi drugi radi plujejo! Zdaj se ne moremo Vvencov. Bilo je pa, naime v Zagrebu, nekoliko takih na-
zgovarjati, da zavoljo okoljsin ni mogoce veljave dati slo- sincov, ki niso vredol bili, da jih je kedaj solnee horva-
venski narodnosti. 20. oktdber nam je dal ustavno pod- ékef-'ﬂi Fb“ﬂb.iﬂ “hﬂl.l““:'- _H"ﬂlﬂ Bogu, odtegnili so se iz
lago %), poprimimo se je, kakor so se je vsi nasi jugoslo- Ppozorisca, i[' — 0e bilo jim traga! Je pa dosti tacih, ki
vanski bratje poprijeli. Dobili smo zdaj Schmerling-a za 80 se v tuznih casib, ko je celo vecini Horvatov serce
ministra in upati smemo, da bodo reci hitreje spod rok sle, vpadlo, neprestano borili za Pm"’if“ domacega jezika v Soli,
kadar bojo overe iz poti spravljene, ki njegovo delavnost se 8¢ trudili brez nehapja za pospesenje narodnega napredka,
overajo; tudi nas dezelni zbor bo Se morebiti spomladi beli marsiktero zerko pozerli zavoljo blagega prizadetja, pa so
dan zagledal. Cas hiti, prizadevajmo si z vso mocjo, da se prejeli v zahvalo svojega (ruda ne samo nehvaleznost,
bodo poslali mozje, ki si bodo svesti svojega svetega po- ampak zﬂnicgv?lue od tlﬂll‘!’l, Kterim .El] vse svoje sile zer-
klica, ki ne bodo terpeli, da se wunkraj Kolpe pri nasih tovali. Pobijatl “k“_ﬂ SVojim dobrutmkn'm Je zadosti nepri-
bratih vse zivo giblje, pri nas pa vse zaostaja. — Perva §lﬂjnn, zarobljeno, Hfl’ﬂ?ﬂ, okratne. Nocem s tim zaliti po-
dolﬁﬂogt .jﬁ, da se bodo pﬂtﬂg["h 7a Nas najsvetejﬁi zaklad, stenih Hurvﬂtuv', ki nas SII}?BH(EE. pri:mavajo In Bpﬂétﬂjejﬂ
za nad jezik, da zadobi kakor jezik drugih narodov svoje kakor b::ata svoje, ampak zaverniti h?cﬂm peredno mladez,
neizbrisljive pravice, da se ne podi kakor kruljev bera¢ z Ki e V€ Ka) d‘-"]_“' Z?I“E‘““FJE! da student, ki se je pri-
koscom ovsenega kruha od hise, ampak da se kakor edini Viekel do 5. _““ 6. sole ] 51‘3{‘?3“_‘33 zanicuje _ii‘«'- edinega
ucni jezik v veeh uradnijah in &olah brezizjemno vpelje. um*u“ , kE.&I‘ je Slwe:lle?. 0 ni rojen uq hurfraaka matere,
Da je nas jezik za vse javne opravila Ze dosti omikan, je N¢ cudil bl se, ako bi zivell med divjaki vroce Afrike; al
kakor Nemec pravi, ze iiberwundener Standpunkt®. — cudlm_ se, ker zivimo Vv GSI‘EEU! lzPhrazenﬂ Kvrope. carstva
Govorica nasih po starem principu izobrazenih uradunikov je ”ﬂ“'i.l““ﬂkﬂgﬂai ' kierega “ﬂ_f”dl br se Iflﬂl'ﬂ“ eden druzega
bosa; €e se ga nikakor nocejo pavaditi, naj pustijo sluzbe Dbratovsko ljubiti, ne pa pisano gledati kakor pes macko.
drugim. Ce so se mogli uradniki ob c¢asu Francoza Vv Dokler bo na Horvaskem 1me ”KI'HI]JEIC“ psovka, ne bomo
kratkem ¢asu popolnoma ptujega jezika navaditi, bode pa¢ Mogli govoritli o vzajemnosti knjizevai in lju-
mogoce, se v svojem maternem jeziku Se v krajiem ¢asu za DPavi bratovski .

potrebo izuriti. Tudi imamo prav popolnoma zadosti mladih S C@I‘kl}lct‘ 4, jan. — Kakor drugod, se delajo
uradnikev, ki so se dozdaj v druzih kronovinah, posebno tudi pri nas ze nekake priprave za nove volitve zupa-

po Ogerskem potikali in bojo vsled 20. oktobra ob sluzbo Dijskih moz.— Gospod okrajni poglavar v Planini bi bil rad
prisli; ti so vecidel mozje, domacega jezika popolnoma imel v vsem svojem ukira_u‘ samo tri ve!:ke zupanije za na-
' prej. Iz tega namena je bil poklical vceraj zupane in sve-

. Tig * % , * ino iz nase okolice. je &

*) Dal nam jo je res, al s sila velikim razloékom unikraj i - El'amnu r dinil | sy gndl} s e k?r
' in takraj Litave, unkraj in takraj Kolpe. ,,Qui bene distinguit, LR ‘?Vlmmue ki bl o druge U ?_ naﬂ_ﬂ
bene docet“. Kar je ondi, ni Se v drugih slovanskih in Cerkniske, namrec Dolenjska , Grahovska, Zerovniska in
nemskih 'dezéelah; tam ze delajo, ti Se le peticionirajo. Kar je Ulaska. Ali je pa ravno zdaj ta sicer hvalevredna sternitev
Galicija in Ceska, to tudi Slovenija ni: ondi je nirodne go- priporoéljiva, to se vprasa. Kolikor nam je znano, srenjska

spode, niarodnega gradjanstva itd. obilo: pri nas narodne - * e
mozé teh verst lahke na perste &tejemo. ij:li pridejo z de- PASIATS N Nl outii/ £ SERE RS 0 VA SRR pEISEp ]k 1 dmpakk

putacijami knezi, ‘grofi, veliki posestniki in tergovei itd.. to da le nove volitve zupanov in svetovavecov so razpisane in te

veljavo takemu poslanstva. In pri nas? Infandum jubes reno- MNOVE volitve so le za to, da imajo prihodnji
vare dolorem! — Skoz in skoz zapopadljiva nam je goreénost volivel v dezelne zbore tudi popolno zaupanje

in sveta jeza rodoljuba slovenskega, ako vidi, da ne gré tako ljudstva. Pervo in imenitno delo dezelnega ali derzav- ‘?

k d —— ! 1 k- I = - i B 4 L

iﬂ. or drugod — Zzalostna mu majka! Al kar ni danes, utegne peon zhora bo nedvomljivo celd nova sren)ska postava,.ker
1t Jl’.ltl"l , ako Bog da4 in sreca junaska. Kar je bilo take si- . . ¥ b : ‘. :

stematicno in tako globoko zatopljeno, se ne zdrami ¢ez noé in se Je srenjam zagotovijena njih samostojuost (autonomija) in

ne zgodi na nobeno komando, ée &e tako ojstro in Se tako jim bodo gotovo odstopile tudi cesarske gosposke marsiklere
pravicno. V iakih  — bodi Bogu potozeno! — nemilih okolj-  opravila, ktere opravljajo zdaj same. Takrat, ko se bo vi-
scinah se ne dd narodna zavest yaus der Erde stampfen®; treba dilo, kaj da bodo imele zZupaunije opraviti in koliko po-

je vse drugih zdravil za tako bolehnost, ki nam jih kaze — . bia da iim bo treb : bi dile 7 s
Bog 8Bvari . BeolasHivost Tooa 3 . .., Imocnega osebja da jim Do e a, naj bi se vredile zupanije
. et oe, DECEMIOs0Y WIL SIEapRR cnatopigley ! tako, da bi z manjimi stroski in bolj vspesno spolnovale

— ampak praktika ali, kakor Napoleon pravi: ,.neizprosljiva , N i , ,
logika tega, kar je. In zato pravimo Se enkrat: ,Qui bene SV0jO nalogo; takrat bode prisel cas, da se bo vec malib

distinguit, bene docet*, Vred. zupanijic zedinilo v eno vecjo. Zdaj pa, ko so vzete Zupa-
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tedaj, da bo ,Tovars® svojim tovarsem o te] potrebi do-
stojne na serce govoril. — RKer ravno ol 8ol govorimo,
priporocamo tistim gospodom, ki se merzijo nad ,,Nwieami“,
da odkritoseréno odkrivajo napake nasih gimuazijskib sol,

nijam vse tako imenovane prenesene op ravila in ob-
tudi njih autonomija skorej le v tem, da si smejo

stoji
uaj bi se ne prigovarjalo prenare-

¢ednika udinjati,

ker bo to tako le malo casa se ter-

pelo in sedanje zupanije niso tako na slabih nogah, da bi
ne mogle stati nekoliko dni, ko 80 prezivele ze deset let.
Na dalje: Nekteri zupanijskih moz so taki, ki so bill i1zvo-
ljeni po postavi lela {850, nektere je pa pozneje izvolila

cosposka. Pervi so bili izvoljeni le za tri leta od svojih

voliveov. Al leta so se mnozile, z njimi mnoge sitnosti,
hoje , stroski itd.

jati zupanijske meje,

tako, da je zdaj sercno vesel, kdor za-
more tezko butaro tolikosnih let komu drugemu oddati, Naj
bi jo pa oddali nazaj tistim, ko 8o jim jo nalozili, svojim
volivcom, rekoé: ,Vi ste nas izvolili, nasa sluzba je =zda)
pri kraji; kaj hocete teda), ali biti se sami svoji in si voliti
novo zupanstvo, ali pa skleniti se 8 10 ali uno ob¢cino?*
Tako bi bilo pravoe. Kar pa zadeva une druge verste, to
je tiste, ktere je vmestila gosposka pozneje v njih sluzbe,
takim razsojevati zastran obstoja ali neobstoja sedanjih obcin
brez vedenja in priveljenja obcinskega zbora, tezko verja-
memo, da bi bilo prave. Sploh in povsod bi bilo ze-
leti, naj se uravonujejo obéine in 8i volijo svoje
namestnike, kolikor le mogoce, brez kakor-
snega koli upljiva od unanje strani, da bodo
zares to, kar imajo biti — svobodne. Skusnje de-
seterih let so ljudi ze zmodrile, da vejo, Kka) imajo zZupani
in avetovavei v rokah, in si bojo pri novib volitvah sami
izbrali mozé, do kterih morejo zaupanje imeti

Iz Ljubljane. Razglas mestnega odbora oklicuje, da
je imenik ljubljanskih volivcov (8 kakimi 900 vo-

livei) za nove volitve mesinega o dbora ze pri magi-
stratu (na rotovzu) razpolozen, in vabi vsakega, ki ima ali
po davka ali sicer po svojem stapu pravico voliti, naj
pride gotovo do 13. tega mesca pogledat, ali )e za-
pisan v versto veliveov ali ne in pa v ktero, da
se morejo potem pritoziti, ako 80 izpuseni ali napak
postavljeni, in ce bo njih pritozba pravicna spoznana, da se
bojo vverstili volivcom. Ljubljancanje v mesta in V
predmestjih! ne bodite necimerni zdaj, ne bodite leni!
Vodnik nam je ze pél: ,Lenega caka stergan rokal, —
palca beraska, prazni bokal!“ To ravno tako natanko sicer
ne velja od tega, da vas klicemo zda) na ”rutuvi“ , ker
ondi ne bote zdaj dobili ne nove suknje ne polnega bo-

kala; al vediti morate, da mest ni odbor — c¢e vam Zze
za nié druzega ni! — ima gospodarstvo z mestnim dnarjem

v rokah: on ima oblast priklade na davek dolocevati itd.
Pomislite tedaj, da gré tudi za vaso Kkozo in da ni vae
eno., kdor bo izvoljen v mestni odbor, in da je tedaj vsak,
kdor sebi in mestu dobro hoce, dolzan se udeleziti teh vo-
litev. Tedaj ne bodite neCimerni zdaj!

iz Ljubljane. 1. daon t. m. je prisel nas novi slo=-
venski casnik ,,Uciteljski tova r8% v liecni pedobi na
dan. Sostava pervega lista uam je prav veec¢, in vrednik,
dobroznani slovenski pisatelj gosp. Andre) Praprotnik, nam
je porok
venskih ¢asnikov in za tega voljo mu je zeleti

da nas ,Tovars“ ane bo peto Kkolo v versti slo-
prav

ktere nam le otrobe kazejo, belo moko pa skrivajo, ua) be-
rejo, kar sta ,0st. Post® v 358. listu L L in ,Wanderer®
v letosnjem 3. listu pisala, in vidili bojo, da povsod se raz-
leza ravno tisti glas nevolje, da poslednje leta niso veljale
postave, ampak samovolja Jéloveka®. ,0std. Posti® pac
nihée ne bo ocital ndrodne’ ,nerodnosti, in berite, ka) pise
od demoralizacije Solstva! Kako se pri nas spostuje ce-
sarski ukaz od 8. avg. 1859, tega &e menda ,0std. P.©
ne vé, pa bi ji tudi za to war ne bilo, kar verli ,Wan-

derer mozko resetari, ko govori od tistih ,Cultur nach

Osten Triger-jev®. In to, kar nem#&Kki dunajski casniki

brez ovinkov svetu razodevajo, da bi se pritozbe slisale na
doticnem mesta in se odvernile napake, — kaj to, mislite,

bi ,,Novice* ne smele ocitno govoriti za to, ker so slo-
venske? Ne bojo jenjale ne, dokler ne bo cesa reska
postava obveljala. — Poslednj petek imelt smo Vv reduti
lepo veselico; bil je koncert za ucite)je muzikaloega druztva.
Prav micoo in lepo bilo je vse uredjeno; posechno nam
je pa milo, da so se pele pesmice slovenske , Krekova
,Oblakom® in Vilharjeva wNa goro® = micnimi napevi, Ki
jih je gospod Nedved zlozil. Drago nam bo vsakikrat pri
takih priloznestih, da se tukaj na slovenski zemlji plemeniti
Ceh pokaze Slovana.

iz Ljubljane. Naée mesto je bilo te dni zlo prestra-
seno od stekleza psa, ki se je 2. dan t. m. pritepel 1z
Verhnike v Ljubljano in je ta v torek in sredo napadal
in popadal pse po mestu, pa nek tadi v Siski, dokler za
niso vjeli in zivega v zivinobolnisnico prinesli, kjer je po-
hoéi v saboto konec storil. Da bi bil kterega cloveka po-
padel, se dosihmal Se nic ne ve. Raztelesenje je poterdilo,
da je bil za najhujo steklino boldn, in ker so bile
jetra in vranica polne tiste steklini lastne, strupene kakor
oglje ¢erne kervi, je zdaj lahko zapopasti , zaka) je tako
togotno grizel in popadal, da je celo sam sebe razmesarjal
in pa tudi ze cerknjenega psa raztergal, Kkar noben, se
tako hud pes nikdar ne stori. In vendar so nekteri ljudje
se tako abotni, da so rekli: saj ni stekel, le izstratan je!®
Take bi radi povabili, da bi se namazali 2 njegovimi sii-
njami ali z njegove Kervijo: wmorebiti bi potem drugac go-
vorili. Bog daj norcom pamet! Da bi le vse od njega na-
padene pse dobili Iu pokoncali, da bi se kak drug ne stekel
in kakega c¢loveka ne popadel in bi se odvernila nesreca,
ki se je zgodila nedavune) na Dolenskem , kjer je ubog
fanté za steklino poginil. Zato Ljubljancanje, Verhnicanje,
Siskarji in kteri koli ste vidili omenjenega steklega psa, Ki
je bil lovskega plemena, srednje velikosti, belo in rujavo
pisan, nikar ne skrivajte, ce veste, da je bil vas pes z
njim skupaj; dajte gZa berz konjedercu, ker zivljenje clo-
vesko je vec vredno kot vsi psi, — In ce morebili ne
veste, da je bil vas pes od njega popaden, pazite dobro na-nj
in berz ko zapazite, da se ne vede 1 obnasa tako
kakor po navadi, dajte ga raji berz kopjedercu, da ne
Ce tudi izperva se kaj jé in pije in se vam

bo prepozno.

zdatne podpore. Dvoje mu iskreno priporocamo: eno, da
ne zgzubi nikoli izpred oci, da poglavitna naloga njegova
je biti uc¢iteljem pomocnik, ne pa casnik za ucitelje in
otroke ob enem: — drugoe, da pridno trebi ptuji slak 1z
Jjudskih 8ol po dezeli, Ki nikoll une bojo svojega visocega
namena dosegle, ako niso ¢isto na narodni podlagi. To je
tista velika krivda nasih zacéetnih (prosimo, dobro raz-
umeti!) 8ol celo po kmetih, da se dragi cas za toliko
potrehnimdrugim naukom, kterih bi se nasi kmecki
otroci %e v&oli mogli uciti, da bi bili potem bolj ved 0 i
kmetje, krade z nemscino, ktere se kmecki otrok v dveh
ali treh letih ravno tolike privadi kakor zajec bobna. Nem-
S¢ina je ravno tako malo pripravna za nase ljudske sole
kakor bi bila latin8cina in gerscina za realne. Nadjamo se

dobrikd. ne mislite, da ne bo stekel, zakaj steklina je tako
goljufna bolezen, da skor nobene ni take. Ubogajte
tedaj gosposkine ukaze in se sami dobro c¢ujte nad svojimi
psi, Ki so cloveku res najprijaznisa zival, al v steklini
najveéji sovrazniki njegovi! Ljubljana steje okoli 1700 psov,
kterih stevilo se bo prihodnjih 6 tednov nekoliko zmanjsalo ;
al treba bilo se druzega krepkega pripomocka, to je, pas-
jega davka, ki ga je mestni odbor ze pred vec leti dva-
krat vpeljati hotel, al dezelno poglavarstvo ga ni | oterdilo,
ker je nek tedanji svelovavec ga na Vso mo¢ odbijal, da

ni prisel s svojimi tremi psi pod — stibro.
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Novicar iz domacih in ptujih dezel.

Iz Dunaja 7. jan. Danaénji vladni c¢asnik oklicuje
postavo za volitev v dezelne zbore v nemsko-slo-
vanskih dezelah, ktera dolo¢uje, kdo bo imel pravico v o-
liti in kdo izvoljen biti. Volivee v takih mestih,
tergih in obertnijskih krajih, Kki imajo po svojih
dezelnih postavah pravico za poslanstvo svojih zastopnikov,
bojo volili v soseskah s tremi volitnimi razredi le volivel
. in 2. razreda (volivei 3. razreda nimajo pravice voliti),
v soseskah pa, ki imajo manj ko 3 razrede volivcov, bojo
volile le perve dve tretjini po davku zverstenih voliveov.
Soseske na kmetih volijo na vsakih 500 prebivaveov 1
volivea; pri delitvi prebivavcov velja 250 ali ved glav za
900; pod 250 pa ne stejejo nic. Majhne soseske, ki Ste-
Jejo manj kot 500 dus$, volijo 1 volivea. Za volivee izvo-
lieni mozje bojo volili Se le poslanca v dezelni zbor,
Ki mora bili avstrijansk derzavljan, saj 30 let star, popol-
noma delezen vseh derzavljanskih pravie , In pa da ima ali
v versti velikega posestva ali_pa v mestnih in kmetiskih
soseskah pravico volitve. — Ceravno je ta postava sirja
memo une, ki jo je minister Gofuhovski oklical, je vendar
se zelo zel6 tesna in ne zadostuje nikakor temu, kar se je
pricakovalo od ministra Schmerling-a. Cudno je to!

— Grof Ladislav Teleki, eden najimenitnisih Ma-
Zjarov, Kki je zavoljo udelezbe ogerskih prekucij v letu
1848 bezal na Francozko in je poslednje dni lanskega leta
pridsi v Drazdane na Saksonsko bil tu vjet in potem na
Dunaj pripeljan, je bil od cesarja pomilosten proti temu, da
ostane na Ogerskem in obljubi miren biti. Grof je to ob-
ljabil in sel na Ogersko.

— Veliko se je govorilo poslednji cas, da bo grof
Rechberg, minister unanjih oprav, iz ministerstva stopil.
y Wien. Zeitg.“ je oznanila, da to ni res. Al tudi od mi-
nistra Schmerling-a se je govorilo, da hoce spet mini-
sterstvo zapustiti; tudi ta vovica, ki je zlo osupnila vse,
ki pricakujejo v blagor Avstrii krepki razvitek ustavne svo-
bode, je dosihmal le govorica ostala.

— Deputacijo iz Galicije, na ktere c¢elu so bili
dr. Smolka, knez Adam Sapieha in grof A. Dzieduszyki,
Je 4. dan t. m. minister Schmerling prav prijazno sprejel;
odgovoril ji je med drugim to-le: ,Vsega, cCesar zelite,
Vam ne morem ze danes resiti. Al te Vam morem Zago-
toviti, da bote dobili nerazcepljen dezelen zbor, Ki
bo imel pravico terjati, kar je dezeli potrebno. Na ti po-
stavnl poti bote lahko dosegli Se veé¢ kakor to, Kar danes
zelite. Pravda zastran uénega jezika v Solah, in zlasti v
vseuciliscu Krakovskem, bo resena po vasi volji kmali: re¢em
Vam, da vsaki jezik v nasem cesarstvu bo prejel sv 0je
pravice. Sicer pa Vam Se to povem, da vsakemu je
pripuseno, se na nas z besedo in pismom oberniti in pove-
dati, kaj dezela potrebuje, da se vzame v dezelne po-
stave. V 2 mescih zadnji cas, se nadjam, bojo organi-
zacijne dela gotove“. (Po teh ministrovih besedah bi bil
pac pravi cas, da se tudi Slovenci iz vseh dezel ogla-
sijo saj v zadevah jezika v Solah).

— Tisti Richter, zoper kterega je, kakor nasi bravei
vedo, huda pravda skozi 10 mescov tekla, je za macéuhom
umerl 3. januarja. Tako so sedaj vsi trije: Eynatten.
Bruk in Richter na unem sveta pred Sodnikom , zoper
kterega ni nobene apelacije vec.

— 4Zivo gibanje dunajskih voliveov novih mestnih od-
bornikev je poterl oklic nase policije, ki pripoveduje, da le
laki se smejo udelezevati volitnibh skupséin, kteri imajo
pravico voliti, in da se v obéne politicne pomenke ne
smejo_spusali.

Cesko. Iz Prage. ,Narodny Listy“ krepko pretre-
sajo politiko dunajskih sirokoustnikov iz leta 1848, to je,
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tistih Becherjev, Schiittetov, Goldmarkov, Jelinekov, Tause-
nauov itd., ki so se, zamaknjeni v Frankobrod, prederznili
v imenu cele Avstrije govoriti; zanicevaje 16 milijonov av-
strijanskih Slovanov jim ni bila Avstrija nié druzega kot
wizhodnja Nemcija‘*, in s tem banderom so pridigovali svo-
bodo tisti Nemcii, ki bi mogla s pozertimi drugimi narodi
vsaki dan ,,grosser sein‘. ,,Cesarski diplom Je zdaj nasa
postavna podlaga, in terpeli ne bomo, da bi nam kdo pra-
vice kratil, v tem pismu izrecene*. Lahko je misliti, kako
se ,,Presse* z maskaro ,,Gleiches Recht fiir Alle* na obra-
zu, huduje nad takim pocetjem, ko vsa prepadena vidi, da
avsirijanski Slovani hocejo biti Avstrijani ne pa Nemei.

1z Benetk. Cesarski ukaz, da morajo zdaj tudi na
Laskem bankovee jemati, kterih so se dosihmal branili,
ni Lahe tako razserdil kakor se je tu in tam mislilo, zaka)
Lahi niso pri temu ni¢ na zgubi, marveé¢ Se na dobicka. Ce
hoces od Laha zdaj kaj kupiti, kar, postavimo, 5 gld. velja,
in mu das bankovec za 10 gold., ti da 1 gold, 90 kr. v
srebra nazaj, ker goldinarsk bankovee le za 69 kr. srebra
velja. Verh tega placujejo davke vecidel z bankoveil, tedaj
terpi le derzava ne pa Labhi.

Lasko. Odtod ni¢ posebnega novega. Volitve za tali-
Janski derzavni zbor so se zacele. Garibaldi se je
ocitno oglasil, da noée biti v zbor izvoljen; dalje opominja
K edinosti, ker brez te se ne more Benesko osvoboditi.
Mazzinovei nagovarjajo volivee, da izberejo med Kavour-om
ali Garibald-om.

Francozko. Iz Pariza 2. Januarja. Novoletnica Na-
poleonova je bila letos dosti prazna. wdi Zaupanjem je
rekel cesar — pricakujem prihodnji ¢as, ker sem preprican,
da bo svetu mir ohranjen, ako si bojo vse vlade prijazne in
edine“. To je gotovo: ¢e se vlade ne bojo sperle, bo mir.
Al kje je edinost? ,,Opinion Nation* — ¢asnik princa Na-
poleona — pricakuje, da leto 1861 bo celi Evropi prineslo
zmago pravice in svobode; Italija se bo pomirila in Rim bo
njeno poglavno mesto, Benesko njeno skladis¢e; Ogersko bo
neodvisno, v jugu in zahodu krepko Slovanstvo v ravoovagi
slovanskemu izhodu, kristjanski bo Carigrad , Sirja Tarka
vzeta, v Rusii in v Ameriki suznost odpravljena — in vse
to zeli princov casnik, naj bi se doseglo brez prelivanja
kervi. Moz pricakuje veliko! )

Prusko. Iz Berolna 2. jau. — Ze dve leti bolni
Kralj Friderik Vilhelm IV. je danes umerl 65 let star.
Ker ni imel otrok, je njegov mlajsi, pa ze tudi 63 let
stari brat Vilhelm ga namestoval v vladstva, ktero je
sedaj kot kralj nastopil.
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Listnica vrednistva. Gosp. Vink. v M: _Obéne povestnige®
je dosihmal prislo na svetlo 45 pdl; pola veljda 4 kraje. nov. dn. —
Gosp. M. Sk. v T: Tiskar pravi, da ni za ', 1. 1860 prejel na-
rocnine, Da se zvé pomota, Vas prosi. povejte, po kteri priliki ste
poslali doar. — Gosp. dr. R. v Gr. Prav radi smo spolnili Vaso
zeljo in ,,Novice** za celo leto napotili v Radosl. — Gosp. J. Irk.
v K: Prejeli smo 7 gold., 2 gold. sta preveé. — Gosp. K. Z. v Z-
Ali ni prehudo? — Gosp. J. P. Vij. na V: _Novice* se Vam po-
siljajo. — Gosp. A. Dom. v Dr: Dobili smo le I ,Slov, Nem. pa
Avst.®, vec ne, tudi pesem ne. Radi bomo vzeli, al o kebrih je ze
zastarano. Prosimo na dalje. — Castitim gosp. dopisnikom:
V pondeljek se le smo prejeli 12 dopisov; ne vzemite za zlo, ako je
fizicno nemogoce, da bi vsi zagledali ze danes beli dan.

Ziitna cena
v Kranji 7. januarja 1861,

Vagin psenice domace 6 fl. 70. — banaske 6 fl. 75. —
rezi 5fl, —. — jeémena — fl. —. — ovsa 2 fl. 30. — proso
3 1. 90. — ajde 31, 80. — koruze 4 fl. 26. — sorsice — —
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KRursi na Dunaji 7. januarja.
5%, metaliki 62 fl. 25 kr. Azijo srebra 50 fl. 50 kr.
Narodno posojilo 73 fl. 45 kr. Cekinmi 7 fl. 12 kr.




